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Preface

The second bibliographic photoatlas-collection presents five selected atlases of
Susan Petrilli (Bari, Italy), Augusto Ponzio (Bari, Italy), Hansgeorg Schlichtmann
(Regina, Canada), Abraham Solomonick (Jerusalem, Israel) and Viktor
Schewtschenko (Kyiv, Ukraine).

These five bibliographic atlases are image-text-related products, which are
developed within the framework of the new semiotic-information and
technological trend denominated "lconic Atlassing™ or "Bild-Atlassing.

As part of our project, authors are invited to conceive and present their publication-
related achievements or activities as ubiquitous illustrative or pictorial mini-atlases
(up to 20-25 slides). This atlas-related portraiting in various languages (German,
English, Russian) has a multidisciplinary character. This collection so far bookcases
collections from experts in general semiotics, cultural and literary semiotics,
linguistics, philosophy of language, geography, cartography and cartosemiotics.

S. Petrilli, A. Wolodtschenko October, 2016
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1. Biographical note

Susan Petrilli is Professor of Philosophy and
Theory of Languages at the Department of
Lettere, Lingue Arti - Italianistica e Culture
Comparate (Letters, Languages, Arts - Italian
Studies and Comparative Cultures),
University of Bar1 “Aldo Moro”, Bari, Italy,
and Visiting Research Fellow at the School of
Psychology, The University of Adelaide,
South Australia.

E-mail: susan.petrilli@gmail.com;
Website: www.susanpetrilli.com
Mobile: +39 3463621603



1. Biographical note

Her principal research areas include philosophy of language, semiotics, bio-
semiotics, general linguistics, communication studies, translation theory, theory of
literary language, critical whiteness studies, gender and identity studies — with a
special focus on the problem of interpretation and understanding, the relation
between signs and values, the problem of ideology, the gift economy, the problem of
subjectivity. With Professor Augusto Ponzio she has introduced the concept of
Semioethics.

Professor Petrilli is Vice President of the International Association for Semiotic
Studies (IASS) since 2014, a member of the Executive Committee since 1999 and
Treasurer for the same Association from 2004 to 2014. She is also member of
several academic associations in Italy and internationally.

She was elected 7th Thomas A. Sebeok Fellow of the Semiotic Society of America
In 2008, a tri-Annual award for outstanding contribution to the development of the
doctrine of signs, and first woman to receive this award. In 2008 she was also
elected Fellow of the International Communicology Institute (ICI). She is Honorary
Member of the Advisory Committee for the Institute of Semiotics and Media Studies
(ISMS) at Sichuan University, Chengdu, China.
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1. Biographical note

Furthermore, Professor Petrilli is a member of the advisory board of numerous
International journals and book series including Semiotica; International Journal for
the Semiotics of Law; Russian Journal of Communication; Traduction, Termino-
logie, Rédaction; The American Journal of Semiotics; Chinese Semiotic Studies;
Signs & Media; Biosemiotics; Encyclopedia of Media and Communication; \Versus;
Symbolon; Punctum; Signata; Encyclopedic Dictionary of Semiotics.

With Professor Ponzio she directs several book series in Italy and has just founded
the new book series Reflections on Signs and Language, with the international
publishing house Peter Lang. Professor Petrilli has just inaugurated the series with
her book, The Global World and Its Manifold Faces. Otherness and the Basis of
Communication.

In addition to her outstanding achievements and distinguished honors, she has
published regularly in English and Italian. Beyond editing collective volumes and
translating (from English and French into Italian and vice versa) over 60 books, she
has authored more than 50 monographs. In addition to her works published
originally either in English or Italian, her works are also translated into Chinese,
Spanish, Portuguese, French, Romanian, Hungarian, Serbian, Turkish and Greek.

5



2.1. Signifying and Understanding. Reading the Works of Victoria
Welby and the Signific Movement (2009)

Signifying and
Understanding

Reading the Works of Vi«
and the Signific Movement

DE GRUYTER
MOUTON

This volume, containing introductions and commentaries,
presents a selection from Welby's published and
unpublished writings delineating the whole course of her
research through to developments with the Significs
Movement in the Netherlands and still other ramifica-
tions, contemporary and subsequent to her. A selection of
essays by first-generation significians contributing to

the Signific Movement in the Netherlands completes the
collection, testifying to the progress of significs after
Welby and even independently from her.

This volume contributes to the reconstruction on both the
historical and theoretical levels of an important period in
the history of ideas.

The aim of the volume is to convey a sense of the theore-
tical topicality of significs and its developments, espe-
cially in semiotics, and in particular its thematization of
the question of values and the connection with signs,
meaning, and understanding, therefore with human verbal
and nonverbal behavior, language and communication.

6



2.2. Un mondo di segni. L’avere senso e il significare qualcosa
(2012)

La semiotica globale non puo prescindere dalla conside-
razione della “globalizzazione”, dell’organizzazione attuale
SUSAN PETRILLI del sociale in termini di comunicazione globale: la
globalizzazione pervade I’intero mondo dei1 segni, sociale,
Un Mondo di Segni culturale, “naturale”, organico, I’intera semiosfera I’intera
L’avere senso biosfera (Sebeok): e questo il mondo dei segni in cui la
¢ il significare qualcosa vita, ’intera vita planetaria, € non solo quella umana,
attualmente s1 svolge. Questo libro, di “semiotica e semio-
etica”, rivolge ad esso la sua attenzione. Tra 1 temi princi-
pali: semiotica e politica; mondo, mercato, guerra; paura
dell’altro e terrorismo globale; migrazione come sintomo
della comunicazione globale; democrazia e impostura;
formazione come addestramento alla riproduzione
dell’identico; uso dei segni del vivere insieme; dialogo e
traduzione; amore, scrittura, lettura; significare; rapporto
1dentita/alterita. L’ultima parte ¢ dedicata a coloro che sui
segni hanno rivolto la loro attenzione come semiotici,
linguisti, filosofi: Charles Peirce, Victoria Welby, Michail
Bachtin, Charles Morris, Susanne Langer, Thomas Sebeok.

7




2.3. Altrove e altrimenti.
Filosofia del linguaggio, critica letteraria e teoria della traduzione
INn, con e a partire da Bachtin (2012)

Nelle sue conversazioni con Viktor Duvakin (1973,

SUSANPETRIL trad. it. Napoli, 2008) Michail M.Bachtin dichiara di

M.!%QMEMEO@R%EB#MREM!.. essere “filosofo”. La sua notorieta come critico e

DELLA TRADUZIONE IN, CON E A PARTIRE DA BACHTIN

teorico della scrittura letteraria € dovuta al fatto che
fin dal suo saggio del 192024, “Per una filosofia
dell’atto responsabile”, egli assunse la scrittura lette-
raria come I’angolatura prospettica della sua
riflessione filosofica. Questo libro continua il lavoro
di lettura-interpretazione-traduzione dedicato a
Bachtin e al suo “Circolo” svolto, fin dagli anni
Settanta, da Augusto Ponzio (la sua monografia su
Bachtin del 1980 e la prima in assoluto a livello
mondiale) e dalla “scuola di Bari e Lecce”, propo-
nendosi soprattutto di evidenziare la portata
filosofico-semiotica dell’opera bachtiniana.




2.4. Expression and Interpretation in Language (2012)

This book features the full scope of Susan Petrilli’s
Important work on signs, language, communication,
and of meaning, interpretation, and understanding.

Although readers are likely familiar with otherness,
Interpretation, identity, embodiment, ecological crisis,
and ethical responsibility for the biosphere—Petrilli
forges new paths where other theorists have not tread.
This work of remarkable depth takes up intensely
debated topics, exhibiting in their treatment of them
what Petrilli admires—creativity and imagination.
Petrilli’s contribution is at once historical and
theoretical. It is historical in its recovery of major
figures of language; it is theoretical in its articulation

Susan Petrilli _
wih a foreword by Vincent Colopietro of a comprehensive framework. She expertly

combines analytic precision and moral passion,
theoretical imagination and political commitment.
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2.5. Riflessioni sulla teoria del linguaggio e dei segni (2014)

SUSAN PETRILLI

RIFLESSIONI SULLA'TEORIA
DEL LINGUAGGIO E DEI SEGNI

Due i principali obiettivi di queste riflessioni sulla
teoria del linguaggio e dei segni:

1) stabilire dove sia giunta oggi la ricerca semiotica,
guale ne sia la sua attuale posizione; il che vuol dire
chiedersi come si possa fare oggi un discorso sui segni
che sia, criticamente, all’““altezza” delle attuali
concezioni semiotiche;

2) considerare quale posto occupiamo noi, esseri umani
— appartenenti a quella forma odierna di organizzazione
sociale caratterizzabile come “comunicazione mondia-
lizzata” — rispetto al resto della vita, della semiosi (le
due cose coincidono) sul pianeta: una domanda questa
non soltanto di ordine teorico, gnoseologico, ma anche
di ordine etico. Perché il riferimento all’intera vita sul
pianeta riguarda anche la responsabilita che, nei suoi
confronti, ha ciascun essere umano in quanto capace,
una capacita specie-specifica, di usare segni per rendere
| segni stessi oggetto di interpretazione.
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2.6. Sign Studies and Semioethics.
Communication, Translation, and Values (2014)

DE GRUYTER
MOUTON

SIGN STUDIES This book examines the issues surrounding the prob-
AND SEMIOETHICS lematic perpetuation of dominant sign systems
i through the framework of ‘semioethics’. Semioethics
IS concerned with using semiotics as a powerful tool
to critique the status quo and move beyond the repro-
duction of the dominant order of communication.
The aim is to present semioethics as a method to
engage semiotics in an active rethink of our ability as

SEMIOTICS, COMMUNICATION AND COGNITION h u mans to affect C h an g e .

il
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2.7. The Self as a Sign, World and the Other Living Semiotics

“Self--Sign,
World, 2 Other

Living Semiotics

LY G

With o foreword by Augusto Ponzio

(2014)

Ostentation of the Subject is a practice that is asserting
itself ever more in today’s world. The question of
subjectivity concerns the close and the distant, the self
and the other, the other from self and the other of self.
It is thus connected to the question of the sign. It calls
for a semiotic approach because the self is itself a sign;
Its very own relation with itself is a relation among
signs. This book commits to developing a critique of
subjectivity in terms of the “material” that the self 1s
made of, the material of signs.

Petrilli covers topics from identity issues which are
part of semiotic views to the corporeal self as well as
responsibility, reason, freedom. The last part includes
one of the more stirring discussions available, about
mental illness. Her book should be read by philoso-
phers, psychologists, semioticians, and other social
scientists.
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2.8. Nella vita del segni. Percorsi della semiotica (2015)

SUSAN PETRILLI
NELLA VITA DEI SEGNI

PERCORSI DELLA SEMIOTICA

© MIMESIS / FILOSOFIE

La semiotica da una parte e considerata nei suoi
orientamenti, configurazioni e possibilita future,
dall’altra quale prospettiva per affrontare le questioni
fondamentali del rapporto tra segni, comportamenti e
valori in cui concretamente sussiste il soggetto
individuale nell’attuale contesto della comunicazione.
Soggetto, segno, corpo; conoscenza, liberta,
responsabilita; dialogo e significazione; ideologia e
riproduzione sociale, ospitalita e differenza culturale;
tecnologie e comunicazione; globalizzazione e
migrazione; interpretazione e traduzione; semiotica e
sintomatologia sociale; semiotica come semioetica:
questi i temi principali.
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2.9. Victoria Welby and the Science of Signs. Significs, Semiotics,
Philosophy of Language (2015)

Victoria Welby (1837-1912) dedicated her research
Victoria Welby to the relationship between signs and values. She

ond the

Science of Signs

examined themes she believed crucially important both
In the use of signs and in reflection on signs. Welby
contends that signifying cannot be constrained to any
one system, type of sign, language, field of discourse,
or area of experience. On the contrary, it becomes more
developed, enhanced and rigorous the more it develops
across different fields, disciplines and areas of
experience. Her reflections make an integral

- contribution to problems connected with communica-
tion, expression, interpretation, translation and
creativity. This book also discusses Welby’s relation-
ships to philosophers and semioticians past and
present.

ophy of Languoge
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2.10. The Global World and Its Manifold Faces (2016)

SUSAN PETRILLI

THE GLOBAL
WORLD
AND ITS
MANIFOLD
FACES

The Global World is a pivotal formula in present-day
«Newspeak». The book’s leitmotif —If it Is true that the
faces of today’s global world are manifold — Is that
language opens to the other, that the word’s boundaries
are the multiple boundaries of the relation to others, of
encounter among differences. Otherness logic is in
language and life. The aim is to evidence how, contrary
to implications of the newspeak order, new worlds are
possible, critical linguistic conscious-ness is possible —
a «word revolution» and pathway to social change.
The method proposed in this book is located at the
Intersection of different scientific perspectives. It
pertains to «philosophy of language», but in dialogue
with the science of verbal and nonverbal signs, today
«global semiotics», therefore it is also «semiotic». And
given that how to understand «the global world» is not
just a theoretical issue, but concerns how we relate to
others, to differences in all their forms and aspects, it is
also «semioethic».
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3. About bibliographic photoatlas

The bibliographic photoatlas or Bildatlas “Selected books in semiotics and
philosophy of language of Susan Petrilli” presents selected activities (ten
monographs) of semiotician from Italy - Susan Petrilli, professor at the University
of Bari “Aldo Moro” in Bari.

This photoatlas is part of the project “Iconic Atlassing”, which develops the
semiotic information technology and complements traditional textual references
(for example, bibliographies).

This bibliographic photoatlas is compact (up to 20 slides), ubiquitous (usable
anytime and anywhere) and presents advanced information products.

The initiator of this atlas is A.Wolodtschenko, co-editor of the e-journal <meta-
carto-semiotics>.
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4. List of publications

Signifying and Understanding. Reading the Works of Victoria Welby and the
Signific Movement, De Gruyter Mouton, Berlin, 2009.

Un mondo di segni. L’avere senso e il significare qualcosa, Bari, Gluseppe
Laterza, 2012.

. Altrove e altrimenti. Filosofia del linguaggio, critica letteraria e teoria della

traduzione in, con e a partire da Bachtin, Milano, Mimesis, 2012.
Expression and Interpretation in Language, New Brunswick and London,
Transaction, 2012.

Riflessioni sulla teoria del linguaggio e dei segni, Milano: Mimesis, 2014.

. Sign Studies and Semioethics. Communication, Translation, and Values.

Berlin, De Gruyter Mouton, 2014.

The Self as a Sign, World and the Other Living Semiotics, New Brunswick
and London, Transaction, 2014.

Nella vita dei segni. Percorsi della semiotica, Milano, Mimesis, 2015.
Victoria Welby and the Science of Signs. Significs, Semiotics, Philosophy of
Language, New Brunswick and London, Transaction, 2015.

The Global World and Its Manifold Faces. Otherness as the Basis of
Communication, Berne, New York, Oxford, Peter Lang, 2016.
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5. Book shelf
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6. Impressum

Petrilli S., Wolodtschenko A.

Selected books in semiotics and philosophy of language of
Susan Petrilli

Bibliographic photoatlas.

Dresden-Bari 2016, 19 pp.

Dr. Dr.h.c. Alexander Wolodtschenko (ed.)
E-mail: Alexander.Wolodtschenko@mailbox.tu-dresden.de

The bibliographic picture atlas or photoatlas presents selected books in semiotics
and philosophy of language of Susan Petrilli, professor at The University of
Bari "Aldo Moro".

The picture atlas is aimed at semioticians, culture-semioticians and all who are
interested in general and cultural semiotics.

Dresden — Bari 2016
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1. Biographical note

Augusto Ponzio (born 17 February 1942),
Emeritus Professor, is Full Professor of
Philosophy of Language at the Department of
Lettere, Lingue, Arti, Italianistica e Culture
comparate, The University of Bari — Aldo
Moro, Italy.

E-mail: augustoponzio@libero.it;

Website: www.augustoponzio.com

Mobile: +39 3471661665

Wikipedia italiano:
http://it.wikipedia.org/wiki/Augusto_Ponzio
English Wikipedia:
http://en.wikipedia.org/wiki/Augusto_Ponzio




1. Biographical note

At Bari University Augusto Ponzio has taught Philosophy of Language from
1970 to 2014 and General Linguistics from1999 to 2012. At present he is
“cultore della materia” in Semiotics and Philosophy of Language.

From 1981 to 1999 he directed the Institute of Philosophy of Language, which
he founded at the Faculty of Foreign Literature and Languages, in 1981. From
1999 to 2005 he acted as Head of the Department of Linguistic Practices and
Text Analysis, which he founded in 1999. He directs the Doctoral Program in
Language Theory and Sign Sciences, which he inaugurated in 1988.

Among Italian scholars Ponzio has focused particularly on the work of his
mentor Giuseppe Semerari, on the semiotician Ferruccio Rossi-Landi and
philosopher of language Giovanni Vailati.

With Claude Gandelman (University of Haifa), in 1990 he founded the annual
book series Athanor. Arte, Letteratura, Semiotica, Filosofia of which now he
directs the new series inaugurated with Meltemi publishers (Rome) in 1998 and
now published by Mimesis in Milan. “Athanor”: this Arabic word evokes the
alchemist furnace in which all elements are transformed into gold.

With Susan Petrilli he directs the series Reflections on Sign and Language,
published by Peter Lang (Bern).
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1. Biographical note

Fields, topics and reference authors
Fields: philosophy, semiotics, linguistics, economics, logic, art, literature, cultural
anthropology, psychoanalysis, music, theatre, cinema.
Topics: sign, sense, verbal and non verbal-signs, interpersonal relations, dialogue,
dialectics, responsibility, unfunctionality, humanism, otherness, critique of politic
economics, differential calculus, syntax, semantics, pragmatics, metaphor, translation,
origin of language.
Reference authors: Artaud, Bakhtin, Benjamins, Barthes, Blanchot, Chomsky,
Deleuze, Kierkegaard, Giovanni di San Tommaso (John Poinsot), Husserl, Levinas,
Marx, Morris, Orwell, Peirce, Petrus Hispanus, Poe, Szasz, Schaff, Sebeok.

Augusto Ponzio has authored the first monographs ever at a worldwide level
Emmanuel Levinas, Mikhail Bachtin, and Adam Schaff.

He has promoted the Italian translation of numerous works by Mikhail
Bakhtin and members of the “Bakhtin Circle”, including Valentin N. Voloshinov,
Pavel N. Medvedev and the biologist lvan I. Kanaev.

He has also contributed to Karl Marx studies and in 1975 published the
Italian edition of his Mathematical Manuscripts.

From these authors | have developed what they share in spite of their differences, that is, the
idea that the life of the human individual in his/her concrete singularity, whatever the object of study, and
however specialized the analysis, cannot escape from involvement without alibis in the destiny of others.
(Augusto Ponzio) 5



2. On Augusto Ponzio’s scientific research

Bibliografia e letture critiche, Bari, Edizioni dal Sud, 1992, 1995, 2002.

The I Questioned: Emmanuel Levinas and the critigue of Occidental reason, Subject
Matters, special edition, vol. 3, 1, 2006.

La filosofia del linguaggio come arte dell’ascolto / Philosophy of Language as the
Art of Listening, Sulla ricerca scientifica di Augusto Ponzio, a cura di S.
Petrilli, Bari, Edizioni dal Sud, 2007.

Tutt’altro. Infunzionalita ed eccedenza come prerogative dell 'umano, ed. and pref.,
pp. 9-12, S. Petrilli, Milan, Mimesis, 2008.

Daniel Punday, Purdue University, Calumet: “On the Semiotic Basis of Knowledge

and Ethics. An Interview with Susan Petrilli and Augusto Ponzio”, Genders.
Online Journal, Issue 47, 2008.

Augusto Ponzio by Paul Cobley, pp. 291-292, in Paul Cobley (ed.), The Routledge
Companion to Semiotics, London, Routledge, 2010.

A Escuta como lugar do dialogo. Alargando os limites da identidade, Grupo de
estudos dos géneros do discurso, GEGe/UFSCar (Organizador), Sao Carlos,
Pedro & Jodo Editores, 2012, 380p. ISBN 978-85-7993-113-0 [Libro
commento sugli scritti di Augusto e sulle lezioni bachtiniane tenute in
Brazile nel marzo 2012 da Augusto Ponzio, con la collaborazione di Susan
Petrilli e Luciano Ponzio].



2. On Augusto Ponzio’s scientific research

Zhou Jinsong, “Semioethics”, in Semiotics Fields, pp. 124-132. Cheng Du: Sichuan
University Press, 2012. [Essay in Chinese on Semioethics, as introduced by
Susan Petrilli and Augusto Ponzio].

“A Semiotic Profile: Augusto Ponzio,” Semiotix. A Global Information Bulletin,
February 2012. The Public Journal of Semiotics, Guest Column: Psychology
& Semiotics, Semiotics in Italy, February 2012. Editor—in—Chief Paul
Bouissac.http://www.semioticon.com/semiotix5/03-SemioticProfile-
AugustoPonzio.html

Writing, Voice, Undertaking, ed. by S. Petrilli, New York, Ottawa, Toronto, Legas,
2013.

Susan Petrilli, “Reinterpreting the notions of ‘triadism’, ‘dialectics’ and ‘automatism’
with Augusto Ponzio,” in Writing, Voice, Undertaking, pp. 302-309, ed. by
S. Petrilli, New York, Ottawa, Toronto, Legas, 2013.

Susan Petrilli, “Sidelights on Augusto Ponzio,” in Writing, Voice, Undertaking, pp.
361-420, ed. by S. Petrilli, New York, Ottawa, Toronto, Legas, 2013.

Susan Petrilli, “A European School of Marxist Semiotics™, Signs & Media 13,
Autumn Issue 2016, pp. 13-41, Institute of Semiotics and Media Studies,
Sichuan University, Chengdu (China).



3.1. Elogio dell’infunzionale.
Critica dell’ideologica della produttivita (1997, new ed. 2004)

AUGUSTO PONZIO

ELOGIO
DELL’'INFUNZIONALE

Critica dell’ideologica della produttivita

“Bisognerebbe, contro la prospettiva della "valorizzazione
del capitale umano” nel senso del valore di scambio e del
‘profitto immateriale’, decidersi a rivendicare al piu
presto, e con forza il diritto alla in funzionalita. 1l diritto
alla vita, fino a quando non lo si colleghi saldamente con
Il diritto alla infunzionalita, resta dentro a una visione
dell’uomo come mezzo, ridotto a capitale che bisogna
valorizzare ‘per tutta la durata della vita attiva’...”
(Augusto Ponzio)

[ itinerari filosofici



3.2. The Dialogic Nature of Sign (2006)

We start from the connection between dialogue and
alterity, distinguish between formal and substantial
dialogue, and examine dialogue in the dialogue genre, in
esternal and internal discorse, in the utterance and even
In the individual word. And in the last chapter we
propose a new critique of reason in terms of a critique of
dialogic reason: this new critique is founded on the
relationship between dialogue and dialectics and on
recognition of dialogism in bodies and signs.




3.3. A revolucao bachtiniana (2008, new ed. 2015)

Em A revolucéo bakhtiniana, o leitor éconvidado a todo
momento a particpar dodialogo que Bakhtin estabelece
com aideologia contemporanea. Dessa forma, €
apresentado aos autores com os quais Bakhtin conversa
atraves dos temas que os ligaram. Aobra teve uma
traducao cuidadosa, comconsultas permanentes ao
proprio autor, que escreveu um posfacio especialmente
para a edicdo brasileira. Alem disso, o livro ganhou
uma cronologia e teve sua bibliografia atualizada.
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3.4. Emmanuel Levinas, Globalisation, and Preventive Peace
(2009)

Emmanuel Levinas (1906-1995) is one of the most

Emmanuel Levinas, Important philosophers of the twentieth century. Constant
Clobalisaion, nd [P A reference points throughout his writings include Husserl

and Heidegger, the Sacred Scriptures, with special
attention on the Talmud, and Russian literature, all of
which come together in Levinas's interrogation of the
main categories subtending Western thought - thematizing
consciousness, identity, subject.
His work is an essential guide for researchers inquiring
Into the sense of life beyond its reduction to such abstract
categories as World, History, Reality, Politics (which
refers to Reality as a criterion for making choices,
Including the extrema ratio of war). As such his writings
emerge ever more strongly as a point of confrontation that
- cannot be ignored by contemporary philosophical research
In general.

Preventive Peace %3 Y

5 & > "
Augusto Ponzio O

Iranslated from ltalian by
Susan Perrilli
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3.5. Incontri di parole, “Athanor, Filosofia, Arte, Letteratura”
Anno XXI, nuova serie, n. 14 (2011)

La relazione di alterita e un caratteristica essen-
ziale della parola, dell’enunciazione. Nella parola

Athan Incontri di parole : - :
iy P possiamo percepire la presenza di un’altra voce,
che la rende internamente dialogica. La parola

propria allude sempre, suo malgrado, lo sappia o
non lo sappia, a un’altra parola. L’incontro di pa-
role non ¢ un’iniziativa dell’io0. La parola ¢ dia-
logica a causa del suo passivo coinvolgimento
nella parola altrui. Il dialogo non e il risultato di
un atteggiamento di apertura all’altro, ma ¢ 1’'im-
possibilita di chiusura nei suoi confronti.

Il dialogo e il corpo sono strettamente connessi.
Le parole sono voci, voci incarnate. Il dialogo e
impossibile tra menti disincarnate. L’1llusione
dell’autonomia delle parole ¢ I’illusione del-

... 1’autonomia dei corpi individuali. Questo stesso
- libro & il risultato di incotri di parole differenti; e
un lettore attento puo identificare voci e nomi
diversi — Bachtin, Levinas, ecc. — che costituis-
cono le pietre miliari, les jalons, di un percorso di
ricerca.
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3.6. Fuori luogo.

L’esorbitante nella riproduzione dell’identico (2013)

AUGUSTO PONZIO

FUORT LUOGO

LESORBIANTE NELLA RIPRODUZIDNE:
DELL'IDENTICO

Fuori luogo e la singolarita di ciascuno, il proprio sé
irriducibile all’10, all’individuo, all’1dentita, e inevitabil-
mente coinvolto nel rapporto con altri e, in questo senso,
sunico, incomparabile, irriducibilmente altro. U-topia ri-
petto al ruolo, alla posizione, alla funzione, alla comunita,
all’appartenenza, all’identita. Fuori luogo é trovarsi
esposto, senza riparo, senza protezioni, senza giustifica-
zioni, senza scappatoie, senza alibi. La singolarita non
indifferente all’altro ¢ 1’esorbitante nella riproduzione
dell’identico, condizione della riproduzione di questa
forma sociale che si impone come mondiale, globale.
Fuori luogo e fuori genere, fuori appartenenza, e di conse-
guenza destituzione del soggetto. E 1’uscita dal ruolo di
soggetto, dagli agglomerati di soggetti, dalle comunita, dai
popoli. Fuori luogo e fuori dai luoghi del discorso, dalla
definizione, dallo stereotipo, fuori nome, fuori dalla pre-
dicazione dell’essere, dalla pretesa di chiudere con 1’altro.
E ritorno alla parola che ascolta, che non toglie tempo
all’altro, ¢ andare incontro all’altro.

13



3.7. Michail Bachtin e il suo Circolo. Opere 1919-1930.

MICHAIL BACH'TTIN
E 1L SUO CIRCOLO
OPERE 1919-1930

A coa & Augusto Ponerk
con b ¢

oranoee & Lo Pocrdo

2

(2014)

Il “circolo di Bachtin”, costituitosi negli anni Venti, 1 cui
maggiori rappresentanti furono Valentin N. VoloSinov
(1885-1936), Pavel N. Medvedev (1892-1938), Ivanov |
Kanaev (1893-1984), non era una “scuola” nel senso acca-
demico del termine. Si tratta piuttosto di un sodalizio, di
un’intensa e affiatata collaborazione, all’insegna dell’ami-
cizia e sulla base di interessi e competenze diverse a
partire dalle quali ci si trova a occuparsi di temi comuni.
“Circolo” nel senso che qui la parola, che “¢ sempre
semialtrui” (tesi particolarmente centrale di tutto 1l grup-
po), circolava liberamente. E anche quando, in seguito alla
repressione staliniana, il “circolo” si sfalda, Bachtin ¢
confinato prima in Kazachstan e poi in Mordovia e, nel
1936, muore VoloSinov (per tubercolosi) e Medvedev
(arrestato a Leningrado) e fucilato nel 1938, le loro voci e
quelle degli altri amici del “circolo”, in un dialogo inin-
terrotto, continuano a sentirsi nella ostinata prosecuzione
della ricerca di Bachtin fino al 1975, anno della sua morte.

14



3.8. 1l linguaggio e le lingue.
Introduzione a una linguistica generale (2015)

Una introduzione ai problemi fondamentali della linguis-
tica generale, una discussione critica delle loro soluzioni
Istituzionali, una proposta di rinnovamento di questa disci-
IL LINGUAGGIO £ LE LINGUE plina all’insegnadi una globale scienza dei segni all’altez-
] ) phakr za dell’era della globalizzazione — proposta rivolta non
‘ ' pas) solo ai “linguisti”, a1 “semiotici”, a1 “sociolinguisti”, agli

" “psicolinguisti” e a tutti coloroche si occupano e hanno a
N cuore le scienze del linguaggio e della comunicazione,ma
anche a ciascun parlante che, in quanto tale, diversamente
dal parlante “ideale”di Chomsky, non ha a che fare con le
“frasi” né con la “lingua” come sistema o come compe-
tenza grammaticale, ma con enunciazioni e con parole
(anche quando pensa, non soloquando parla) gia orientate
in senso 1deologico e valutativo e quindi sempre “semi-
altrui”.
| “Ci0 che di questa Introduzione a una linguistica generale
ci convince di piu ¢ I’individuazione dei problemi concer-
nenti lo studio dei linguaggi e delle lingue. Sulle soluzioni
¢, in generale, sempre possibile, anzi necessario ritornare”

(dalla “Premessa” dell’ Autore).
15




3.9. La coda dell’occhio.
Letture del linguaggio letterario senza confini nazionali
(2015)

La visione indiretta della scrittura letteraria permette di

e gcorgere e di raffigurare cio che sfugge allo sguardo
diretto, troppo scoperto e vulnerabile. Edgard Allan Poe lo
dice attraverso Auguste Dupin. Italo Calvino (nelle sue

LA CODA Lezioni americane) considera lo sguardo indiretto della
DELL’OCCHIO  letteratura come 1’unica “possibilita di salute” contro
TR D o conm wony. 1 “‘epidemia pestilenziale” che ha colpito I’'umanita nella
facolta che piu la caratterizza, “una peste del linguaggio”
che si manifesta come omologazione, automatismo,
appiattimento non solo dell’espressione verbale, ma della
vita stessa e anche dell’immaginazione e del desiderio.
Nel romanzo di Orwell 1984 la scrittura letteraria risulta
I’ultimo baluardo alla “Newspeak”, la lingua che tutto
omologa e valuta in termini di produttivita, ma che non
riesce a tradurre le opere letterarie, sicché la sua messa in
vigore ufficiale e rinviata al 2050.

Augusto Ponzio
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3.10. Dialogando sobre o dialogo na perspectiva bachtiniana

e3O[RI(]

BURIUNYYE( BAIDAASIdA BU OZ0[RIP 1qOS OpU
Tur J AL i

(ﬁdog

ando
sobre diélogo

ando

=

sobre dialogo 3

|

(2016)

O “nao-alib1 no existir” coloca o eu em relacao ao
outro, ndo segundo uma relacéo indiferente com o
outro genérico e enquanto ambus exemplares do
homem em geral. Trata-se, ao inves, de um
envolvimento concreto, de uma relacdo de nao
indiferenca, com a vida do outro, com o préprio
proximo (tal proximidade ndo tem nada a ver com a
distancia espacial), com o préprio contemporanea (em
que a contemporaneidade ndo tem nada a ver com a
atualidade), com o passado e o futuro de pessoas reais
(Ponzio).

17
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6. Fuori luogo. L’esorbitante nella riproduzione dell’identico, Milan, Mimesis, 2013.

7. Michail Bachtin e il suo Circolo. Opere 1919-1930, Milan, Bompiani, 2014.

8. Il linguaggio e le lingue, new enlarged edition , Milano, Mimesis, 2015.

9. La coda dell’occhio. Letture del linguaggio letterario senza confini nazionali,
Rome, Aracne, 2016.
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5. Book shelf

Incontri di parole

Translared from lralian by
Susan Peilli

FO) wimesis
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6. About bibliographic photoatlas

The bibliographic photoatlas or Bildatlas “Selected books in philosophy of language
and semiotics by Augusto Ponzio” presents selected activities (ten monographs) of the
semiotician from Italy — Augusto Ponzio, Emeritus professor at the University of

Bari “Aldo Moro” in Bari.

This photoatlas is part of the project “Iconic Atlassing”, which develops semiotic
Information technology and complements traditional textual references (for example,
bibliographies).

This bibliographic photoatlas is compact (up to 20-25 slides), ubiquitous (usable
anytime and anywhere) and presents advanced information products.

The initiator of this atlas is A.Wolodtschenko, co-editor of the e-journal
<meta-carto-semiotics>.
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6. Impressum

Ponzio, A., Wolodtschenko A.

Selected books in philosophy of language and semiotics
by Augusto Ponzio

Bibliographic photoatlas.

Dresden-Bari 2016, 21 pp.

Lector: Prof. Dr.Susan Petrilli

Editor: Dr. Dr.h.c. Alexander Wolodtschenko
E-mail: Alexander.Wolodtschenko@mailbox.tu-dresden.de

The bibliographic picture atlas or photoatlas presents selected books by Augusto
Ponzio, professor (emeritus) at The University of Bari "Aldo Moro".

The picture atlas is aimed at semioticians, culture-semioticians and all who are
interested in general and cultural semiotics.

Dresden — Bari 2016
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1. Biographical note

Hansgeorg Schlichtmann trained as a geographer.

In 1967 he received his degree of Dr. phil. from
! Eberhard-Karls-Universitét in Tlbingen. He first
worked as a research officer in the Federal
Research Institution for Geography and Planning
in Bonn, where his duties included the compilation
and editing of thematic maps. In 1970 he joined
the Department of Geography at the University of
Regina in Regina, where he taught as a professor
until his retirement in 2005. In 1977 he was a
visiting scholar at the University of Adelaide.
In geography, Professor Schlichtmann’s areas of
professional interest are cultural geography,
historical geography, geography of settlements,
and cartography. He was co-editor of several
books, contributing chapters to all of them.

Dr. Hansgeorg Schlichtmann, Professor Emeritus
E-mail: schlichh@uregina.ca

Website: http://semioticon.com/pool/hansgeorg-
schlichtmann/
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1. Biographical note

Through his work in cartography, H. Schlichtmann developed an interest in
cartosemiotics, i.e., the semiotics of maps and other cartographic representations —
also called cartographic models. This subject area finally became his main field of
study. His research stands in the semiotic tradition of continental Europe. Results
have, in the first place, been disseminated through articles in journals and collections;
many of them are available online. A representative publication is “Cartosemiotics”
(2008) at http://www.semioticon.com/seo/C/cartosemiotics.html. In the International
Cartographic Association he was chairman of the Working Group on Map Semiotics
(1995-1999) and vice-chairman of the Commission on Theoretical Cartography
(1999-2007).

He co-edited the former discussion-paper series Kartosemiotik/Kapmocemuomuxka
(1994-1995) and is currently co-editor of the successor series Diskussionsbeitrage
zur Kartosemiotik und zur Theorie der Kartographie. Further, he serves on the
editorial board of the journal meta-carto-semiotics — Journal for Theoretical
Cartography.



1. Biographical note

The subject matter of cartosemiotics encompasses (1) signs and systems of signs
employed in cartographic models, (2) processes of creating and using such sign
systems (sign processes), (3) contexts in which signs originate and function
(functional contexts), and, finally, (4) some peripheral phenomena (like map legends).
Among the cartographic models, it is mostly maps in the traditional sense which have
been studied, since they are the most versatile and most widely used kind. The sign
systems constitute the core area of cartosemiotics and are its raison d'étre.

H. Schlichtmann sees his chief task in studying the said systems with a view to
Imposing a consistent and reasonably complete theoretical order on diverse
observations, just as linguists do for natural and artificial languages.



2.1. Die Gliederung der Kulturlandschaft im Nordschwarzwald
und seinen Randgebieten. [The regional structure of the cultural
landscape in the northern Black Forest and adjacent areas] (1967)

Schriftleitung E. Ehlers

Die Gliederung der Kulturlandschaft
im Nordschwarzwald und seinen
Randgebieten

Selbstverlag des Geographischen Instituts der Universitit Tiibingen

This book elucidates delimitation and properties
of spatial units in the cultural landscape, each unit
being characterized by a mosaic of elementary
parts. Although the theoretical background of the
study has changed in the meantime, the research
method is still applicable.



2.2. Southern Prairies field excursion: Tour Guide
(Co-editor with with E.H. Dale and A.H. Paul, 1972)

| Southern Prairies Field Excursion

)
| mm,gludesn,cm In the context of the 22nd International Geogra-
22¢ Congrés International de Géographio phical Congress, held in Canada in 1972, four

geography departments jointly conducted a field
excursion through the southern part of the Prairie
Provinces. On this occasion two books were
produced. The “Tour Guide”, being the first, is a
collection of detailed route descriptions which in

et/ Wi @ part contain original research.
b e o
August 1972




2.3. Southern Prairies field excursion: Background Papers
(Co-editor with with A.H. Paul and E.H. Dale, 1972)

Southern Prairies Field Excursion

Mmmd papers

22nd International raphical Co! .
e Co N 06 e v The “Background Papers” are a companion

volume of the “Tour guide” mentioned earlier.
The book covers a number of topics concerning
the three Prairie Provinces.

This volume met a keenly felt need, since in 1972
little relevant research about the region was

. available in print. The “Background Papers” are
University of Winnipeg . .
Yoy o Bl @ still in use.
Vo St R i Coes CANADA

August 1972




2.4. Cartographic thinking and map semiotics
(Co-author with J. Pravda and A. Wolodtschenko, 1994)

GEOGRAPHIA
SLOVACA

5-1994

This volume, produced for the 17th International
Cartographic Conference in Barcelona, brings
together three studies on general issues of
cartosemiotics as a component of theoretical
cartography. J. Pravda addresses the development
of theoretical cartography. H. Schlichtmann
presents his concept of map symbolism — also
called map language — as it had developed by the
mid-1990s. A. Wolodtschenko, finally, informs
about components of map language and
approaches according to which it has been studied.



2.5. Map semiotics around the world

MAP SEMIOTICS AROUND THE WORLD

Hansgeorg Schlichtmann

(Editor, 1999)

Major works In cartosemiotics started to appear in
the 1960s. By the 1990s, the field had developed
so far that the need for taking stock arose.
Responding to this need, a Working Group of the
International Cartographic Association produced
this book. It is an inventory and review of
existing research achievements in cartosemiotics
(at that time the narrower term “map semiotics”™
was used). The collection contains detailed
literature reports for those language areas in which
most of the relevant work had been done, together
with an introductory discussion by its editor.
Almost all of the studies reported upon had
appeared in cartographic (rather than semiotic)
publications.
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2.6. Saskatchewan: Geographic perspectives
(Co-editor with B.D. Thraves, M.L. Lewry, and J.E. Dale, 2007)

This is the first university-level synthesis covering

the geography of Saskatchewan, one of the three
Saskatchewan: J=ograpny

Geographic Perspectives Prair!e Proving:es of Canada. Two general sections
el — an introduction and a retrospect-and-outlook

= |

discussion — and 18 major thematic chapters are
complemented by 29 short focus studies which
provide details on specific topics. Authors and
editors have taken care to give adequate weight to
both northern and southern regions — the prairies
(grassland) in the south and the forested part in the
north —, to both rural and urban environments, and
to the aboriginal component of the population.
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2.7. Cartosemiotics. A short dictionary (2011)

CARTOSEMIOTICS

A SHORT DICTIONARY

Hansgeorg Schlichtmann

International Cartographic Association

As H. Schlichtmann had, by and by, developed his
Ideas of cartosemiotics, it became necessary to
summarize the relevant concepts and terms in a
dictionary (2011). This publication is the first
cartosemiotic dictionary in English (there are
lexicographic works in other languages, based on
other approaches). The book is an encyclopedic
dictionary — or “dictionnaire raisonné” —, that is, it
combines definitions of terms with comments on
the matters being discussed. The author hopes
that it can later be expanded by including other
approaches to cartosemiotics.

12



3. About the bibliographic photoatlas

The bibliographic photoatlas or “Bildatlas” “Geographic and semiotic books of
Hansgeorg Schlichtmann™ presents books of Dr. Hansgeorg Schlichtmann,
Professor Emeritus at the University of Regina.

The photoatlas 1s part of the project “Iconic Atlassing”, which develops the
semiotic information technology and complements traditional textual
references (for example, bibliographies).

The bibliographic photoatlas is compact (up to 20-25 slides), ubiquitous
(usable anytime and anywhere), and presents advanced information products.

The initiator of the photoatlas is A. Wolodtschenko, co-editor of the journal
<meta-carto-semiotics>.
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4. Book-shelf

TOBINGER GEOGRAPHISCHE STUDIEN e "1 < o N je\/‘\fal‘l :

o R e e Geographic Perspectives
¥ > g O

Schiflievng E. Eblers

Heft 22

Hansgeorg Schlichtmann

Die Gliederung der Kulturlandschaft
im Nordschwarzwald und seinen
Randgebicten

1967

Selbstrerhg dis Geopraphisden Tavicuns dee Uninenivss Tebiogen.

&
ASSOCIATION CARTOGRAPHIQUE INTERNATIONALE
Wirking Group o Map Semcecs

13

GEOGRAPHIA . —
SLOVACA

MAP SEMIOTICS AROUND THE WORLD

Jan Pravda
Alexander Wolodtschenko
Edited by
CARTOGRAPHIC THINKING Hansgeorg Schlichtmann
AND MAP SEMIOTICS
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Randgebieten [The regional structure of the cultural landscape in the northern
Black Forest and adjacent areas] (Tlbinger Geographische Studien, 22).
Tlbingen: Geographisches Institut der Universitat Tbingen.

1972. Southern Prairies field excursion: Tour guide. 22nd International
Geographical Congress,Canada, August, 1972. Regina: Department of
Geography, University of Saskatchewan Regina Campus [now University of
Regina]. (Co-editor with Dale, E.H. and Paul, A.H.).

1972. Southern Prairies field excursion: Background papers. 22nd International
Geographical Congress, Canada, August, 1972. Regina: Department of
Geography, University of Saskatchewan Regina Campus [now University of
Regina]. (Co-editor with Paul, A.H. and Dale, E.H.).

1994. Cartographic thinking and map semiotics (Geographia Slovaca, 5).
Bratislava: Slovenska akademia vied, Geograficky Ustav. (Co-author with
Pravda, J. and Wolodtschenko, A.)

1999. Map semiotics around the world. International Cartographic Association.
Printed in Canada, University of Regina, Regina. (Editor/Author).

[Available from the author.]

15



5. List of publications

2007. Saskatchewan: geographic perspectives (Canadian Plains studies, 52). Regina:
Canadian Plains Research Center, University of Regina. (Co-editor with
Thraves, B.D., Lewry, M.L., and Dale, J.E.).

2011. Cartosemiotics: A short dictionary. International Cartographic Association.
Printed in Canada, University of Regina, Regina. [Available from the author.]

16



6. Impressum

Schlichtmann, H., Wolodtschenko, A.

Geographic and cartosemiotic books of Hansgeorg Schlichtmann
Bibliographic Photoatlas.

Dresden — Regina 2016, 17 S.

This photoatlas presents books of Hansgeorg Schlichtmann,
Professor Emeritus at the University of Regina, Canada.

It is aimed at geographers, cartographers, and semioticians, in particular
those who are interested in maps and other cartographic models.

Dresden — Regina
2016

17



NanrocrpupoBanHasa ondoanorpadus

OCHOBHBIX pao6oT A. CoJJ0MOHHKA

Illustrated Bibliography

of the main works by Dr. Abraham Solomonick

The content idea is from Dr. Alexander Wolodtschenko
(Alexander.Wolodtschenko@tu-dresden.de)

Jerusalem 2015 aswy=s



Cnanpg 1. ConomoHuk A6pam beHunaHoBuY

Poounca B 1927 rogy B benopyccun, B eBpenckon cembe. OTel Obis
dapmaueBToMm, Matb — getckum Bpadom. C 1934 r. xun B JleHuHrpaaoe, rae
3aKOHYMN CPEaHIo LUKONY W puandeckun By3. Pabotaa agBokaTom B
Bonoroe, nonyusn BTOpoe BbiclWlee oOpa3oBaHMe — NpenogaBaTens
aHrMUNUCKoro Asblka. BepHyBlMCL B JleHuHrpand, npenogasan aHrumncKun B
lWKone. B 910 e Bpems 3awuTun gucceptaumio No MeToauke npenogaBaHUs
MHOCTPAaHHbIX S3bIKOB B LWKone. B 1974 r. amurpmnpoBan ¢ cemben B N3pauns,
roe go 1994 r. obyyan B3pocnbiX MMMUrpaHToB mBpuTY. lMocne Bbixoga Ha
NeHCUI0 NOCBATUIT cebsl co3gaHnio y4ebHbIX Nocobun Ansa naydyarLwmx NBpuUT n
3aHMManca CeMMOTUKOM — HayKOM O 3HakKax WM 3HaKoBbIX cucTtemax. Msgan
6onee 20 moHorpaduim M MHOXECTBO CTaTel. KaK HamneyaTaHHbIX, Tak u
BbICTaBneHHbIXx B CeTn Ha pycCKOM, aHrfIMMCKOM N nepute. HekoTopble U3 aTnx
paboT C KpaTKMMK aHHOTaLUUSAMM MOXHO YBUAETb Ha CrieayroLwmx cnangax.

Solomonick Abraham (a short biography)

Abraham Solomonick was born into a Jewish Family in 1927, Belorussia.
From 1934, he lived in Leningrad, where he studied and graduated from the
secondary school and the Law State Institute in 1949. Then he moved to Vo-
logda, and worked as a legal advocate. Meanwhile he graduated from the Ped-
agogical Institute. After-wards,
his returned to Leningrad and
taught English in schools and at
the Leningrad University. In
1974, he with the family immi-
grated to Israel and became a
National Inspector in the UI-
pans, classes for adult new-
comers learning Hebrew. After
his retirement in 1994, he was
involved in composing dictionar-
les and grammatical texts for
those studying the Hebrew lan-
guage. In his later years, he concentrated on semiotic stuies, the science of
signs and sign-systems. Solomonick has created his own original version of this
science, and you can see some of his works in the following slides.




Cnawvp 2

“OcHoBbI NpenogaBaHNs MHOCTPaAHHOIO A3bika B3pocnbiM” (1988)

PanIND N

OTa KHura 6bina u nNo cen AeHb OCTaeTcs e4MHCTBEHHBbIM MOHOrpaduyeckum nocobmem
ANsA ydntenen ynbnaHoB, rge B3pochble penaTpmaHTbl NpuobpeTaloT HavarnbHble CBEAEHNSA O
A3blke cTpaHbl. OHa yunTbiBaeT cneunduky obydeHnss MMEHHO B3pocCron ayantopun. B Hen
noapobHO paccka3aHo O NpenogaBaHMM BCEX aCNEKTOB HOBOIO si3blKa: YCTHOM U MUCbMEHHOW
peyn, CrnylaHun M YTEeHUM nevaTHbIX U MUCbMEHHbIX TEKCToB. PaccmartpuBatoTcsi Bce
nmerowmecs B M3panne nogxogswime yyebHble nocobust n garTcs pekoMeHgaumm no mx
ncnonb3oBaHMo B paboTe neaaroros.

“Basic Concepts in Teaching an Additional Language”

This book is the only theoretical manual for the teachers of Hebrew in the Israeli Ulpans
(schools of Hebrew for adult newcomers in Israel). It specifies the particulars of mastering a
new language by adults, including acquiring special skills and habits in speaking, reading and
writing foreign texts, and listening with proper understanding. The author presents all of the
visual aids that existed then in the country, and gives his recommendations for their use in
different classes. It also describes the short history of teaching Hebrew, and its role for the
future life of the students and their predispositions for learning it.



Cnang 3
ConocTraBuTenbHble FPaMMaTUKKN ANA yunTenen B ynbnaHax

[MockonbKy yvawmecsa B yrbrnaHax cobupatrTcss M3 MHOMMX CTpaH Mupa,
ObINIO peleHo AaTh YYMTENsSM HEKOTOPbIE CPaBHUTESbHbIE YEpTbl rpamMmMaTuk
ans Hanbonee npencTaBUTENbHbIX rpynn obydaembix. bbinn BbibpaHbl obLine
AVNHUN  CPaBHEHUS W MpUrnaweHbl W3BECTHble JUMHMBUCTLI, AS11 KOTOPbIX
cpaBHMBaeMble £3blkM  6blIM  pogHbIMW. Takum o06pasom  BbIWIO CeEMb
CPaBHUTESbHbIX OYEPKOB Mexay rpaMmaTuKkon uBputa U rpammaTukamu
aHrmMncKkoro, bpaHLy3CcKoro, MCNaHCKOro, PyCCcKoro, rpy3mMHCKOro, Nepcunackoro,
aMxapcKoro + TUrpUTCKOro AnanekToB penaTtpuaHTtoB u3 dpuonum. 3Ty paboTty
KOOpOMHMPOBaNn M CoNpoBOXAann peaakTopbl u3gaHus — npodpeccop Xaum
PabuH (HblHE NOKOMHbLIN) U Abpam CO/TOMOHUK.

Ty PP e . PROBLEMS IN  [EQAaNARZE=R AL A
‘ COMPARATIVE GRAMMAR  [ReaCEaEt
(HEBREW vs. ENGLISH, FRENCH, SFANISvagRSgiﬁm; 91 NIIK NRA

EDITED BY: PROF. HAIM RABIN
DR. ABRAHAM SOLOMONICK

ORACHOT 11

GUIDANGE ISSUE FOR ADULT EDUCATION TEACHERS
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omnanh grmeY AT

Problems in Comparative Grammar (1980 — 1983)
(Hebrew vs. English, French, Spanish, Russian, Georgian, Persian,
Ambharic + Tigris for Ethiopian Jews)

In the Israeli Ulpans there were learners from different countries speaking
various languages. It became important to give the teachers some knowledge of
the most representative languages used by their pupils. There appeared seven
short surveys in comparative grammars between Hebrew, on the one side, and
the above-mentioned languages, on the other. Lines of comparison were point-
ed out, and commentaries about what was similar and what was different and in
what way, were carried out in all cases. The whole project was implemented
and coordinated by Dr. Abraham Solomonick and the late Professor Haim Rab-
in, who were designated as editors.



Cnaunp 4: HoBbI UBPUT-PYCCKMUI Y4eOHbIN croBapb (1992)

HOBbIH
YYEBHbLIN

OTOT y4ebHbIN croBapb
Obl1  cneuvanbHO HanMcaH
ONA  yYawmxcs  yrbnaHoB.
Jlekcuka ons Hero noasep-
rnacb TwatenibHoMy oTOOopY,
OHa Takke OYeHb B3BELLEH-
HO nepeBoAunacb Ha pyc-
Cknin a3blk. CnoBapb cHab-
XEeH pagoM  HeobxoamMblX
OIS HOBbIX penaTpuaHToB
NPUNOXEHUN: CMNUCKOM rna-
FOSfIbHbIX  KOPHEW U UX
NpakTU4ECKUX MNPUMEHEHUN,
cnuckoMm  abbpesmaTtyp M
LUMPOKO  MCMNOJSIb3yEMbIX B
mepute uanom. OH nonb-
3oBarcs 6onbLWUM ycnexom,
M NO Hemy 3aHUManuCb
MHOIME TbICSMM PYCCKOro-
BOPALLNX YYaLLMXCS.

“New Hebrew-Russian Dictionary” for Newcomers

This learners’ dictionary was meticulously written specially for the adults
not acquainted with the cultural ambiance of the country. The selection of its
lexica and its translation into Russian were strictly weighed out. It was also pro-
cured with a lot of necessary addenda: a list of verb roots needed for finding
their existing derivatives, a list of widely used abbreviations, and a list of He-
brew idioms. It was very popular among the newcomers, many thousands of
them used it during their first stage of mastering the new language.



Cnanp 5: Tpu y4eOHbIX NOCOOUA NO NUBPUTY
ANA pyccKoroBopAwmx yyawmxcs (1996 — 1998)

MackunoH |: KopHeBon UBpUT-aHIMO-PYCCKUIN CrioBapb

OTa HoBaTopckass paboTa
npeacrtaesnseT cobon crnosapsb,
NOCTPOEHHbIN He Ha cnosax, a
Ha rnarofibHbIX KOPHAX MBpUTA.
A. ConomoHuk Bblibpan 1640
KOpPHEN, KoTopble HABNAKTCH
NPOAYKTUBHLIMU ONA NOCTpoe-
HUA MCNOSIb3yeMbIX B MBPUTE
CNOB — N He TOSbKO rnarosios,
HO W Opyrux 4acten peuu, a
Takke MOANOMaTUYECKUX Bblpa-
XeHun 1 Jppaseoriorn3Mos.
KopHu nogatotca no andasuty,
a OT HMX OTBETBMATCS MHO-
XXeCTBO CIioB, KOTOpble nepe-
BOOATCA Ha PYCCKMMW W  aH-
muiickuit - s3blkn. Ecnm pews A23/°13=/7235
naeTt o rnarofnax, TO [JaeTtcs : . ‘
cxema  UX  CrApsKeHUn B
cneunanbHOM  NPUITOXKEHUN K
cnosapto. Takmm  obpasom
00BACHAETCA MHOXECTBO IlekK-
CUYECKUX eguHUL U napagurmbl
nx obpasosaHun. Llenb cno-
Bapad — [OaTb He TONbKO OT-
AernbHble crioBa M uUx nepe-
BOAbl, HO MOKas3aTb, Kak OHW 3aBUCAT M obpasylTca Apyr OT Apyra no onpe-
AEeNeHHbIM NpaBuiam.

ToN=Vn222

Boiwno paBe cepum  yy4ebBHbIX nocobun, kotopble 6biNM  Ha3BaHbl
“‘“mackmnoHamn”  (“mackmn” — o06pasoBaHHbLINM, MPOCBELWEHHbIA; OT Hero
Heonornam “mackumnoH” — He4YTo NPOCBETUTESNIbHOE, TO, YTO MNOMOraeT cTaTb
rpamoTHbIM). OgHa cepusa npegHasHavyeHa Afsi PYCCKOroBOPSILLMX Y4allunxcs,
apyraa — gnsa  adrnorosopsilimx. BTopasa cepua aHHOTMpyeTcs B psage
nocrenyrwmx cnamgos.



MackunoH Il — npaKTVI‘-IeCKaﬂ rpaMmmaTtukKa mpputa Ansda HavyMHarLwnx

B kHure npmBoasitTcs OCHOB-
Hble npaBuna CuHTakcuca W
mMopdoonorun B uBpute. Kax-
Ooe npaBuno COMNpPOBOXOAET-
cA npumepamu, a HeKoTopble
npasuna — ewe Wn ynpaxHe-
HUSMKW, Ha KOTOpble B MNpu-
NOXEHUM OaHbl NpaBUnbHbLIE
otBetbl. [lo 3TOM  KHure
YYUNUCb OECATKN ThbICAY JItO-
aen, npuexaswmnx wun3 CoBeT-
ckoro Coro3a B KOHUe npoLl-
noro Beka.

Abpam ColloOMOHUK

MackunoH Il Bknioyaer
ABa  OObIYHbLIX  CrioBaps:
UBPUT-PYCCKUN N PYCCKO-
uBpuTCKUN. VX cneumndumka
3aKkn4aeTcsa B TOM, YTO B
HUX €CTb CCblfIKM Ha [OBe
npeablaywime KHurn. Tak 4to
Bbl Hangete B cnosape
CCbIfIKN Ha rpamMmaTUyYEeCKUN
CnpaBOYHMK U Ha 6Gonee
NpoaABUHYTbIN MacKunoH |.

YN NV



Cnaunp 6: Learners Kit for the Study of Hebrew (2001)

Maskilon I: Hebrew — English Dictionary Based on Verb Roots
(with D. Morrison)

Abraham Solomonick
David Morrison

MASKILONI

Oyn Nav

Maskilon II: Practical Hebrew Grammar for English-speakers
(including exercises).

Abraham Solomonick

MASKILON I

Dy NV



Maskilon IIl: Hebrew-English Learner’s Dictionary with Lists of Hebrew Ab-
breviations and Idioms (with D. Morrison)

MASKILON I

/ 4
= 4

oy NV

Maskilon IV: English-Hebrew Learner’s Dictionary.

MASKILON IV

- 4
= A

DYD OV

“‘Maskil” in Hebrew means ‘learned’, ‘intelligent’. The neologism “maskilon”
means something that makes you more enlightened.

«Maskilon’s Learners Kit for the study of Hebrew is an indispensable study
aid for anyone engaged in the study of Hebrew. These books were written spe-
cifically for English speakers, and they are suitable for students of all ages <...>
Don't let the relative size of these books fool you — they are loaded with essen-
tial information and details that you will find necessary during your studies. The-
se books also provide information not always found in introductory Hebrew
texts, such as common Hebrew idioms and abbreviations».

“The Jewish Eye” article in: http://www.thejewisheye.com/maskilon.html


http://www.thejewisheye.com/maskilon.html
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Tpu NBPUT-PYCCKUX TEPMUHOJIOrMYECKUX CrioBaps

Three Terminological Hebrew-Russian Dictionaries

UBpuUT-pycckum
cnoBapb AenoBbIX

TepMuHoB (1996),

coctasun bapyx Marng

CnoBapb npeacrtaensieT
9KOHOMMUYECKne TEPMUHBI,
npuHATble B M3paune; B HeMm
nepeBoguTCA U KpaTKO MNosAC-
HAeTCsa TepMuHosornss 6aH-
KOBCKOro pgena, Oyxrantep-
CKMX onepauun un obwwue
9KOHOMMYECKME NOHATUA. [ns
cneunanucTa, npuexasLlero
Ha MOCTOSIHHOE XWUTENbCTBO B
OPYryto CTpaHy, He4oCTaTO4HO
NpPOCTO MNEpPEBECTU TEPMUHBDI,
nx cnegyeT Takke 0O6bACHUTb
B 0bLEM KOHTEKCTe He3Hako-
MO eMy (PUHAHCOBOW CTPYK-
TYpbl. 3TO — OCHOBHOE coaep-
XaHue  [aHHOro  crioBaps.
Kaxgomy  TepMmuHy  conyT-
CTBYeT NepeBO[ Ha aHrnum-
CKUW AA3bIK.

HEBREW-ENGLISH-RUSSIAN
UBPUT-AHIJIO-PYCCKHUH

Business Hebrew-Russian Dictionary, by Baruch Magid.

The dictionary includes bank terminology, accounting jargon, and general
economic terms. Each term is translated into Russian and English and is anno-
tated with short definitions. For any experienced specialist, coming to live and
work in another country, is not enough to simply translate already known con-
cepts. These terms have to be incorporated into some broader economic con-
text, and this was the main purpose of the book.



MUBpuT-pyccknm cnoBapb 60TaHU4YE€CKUX TepMUHOB (1996),

coctasuna E. bpaHpaec.

CnoBapb BKMOYaeT HasBaHWA pacTeHur, ux Mopdosiormi N KpaTtkue
xapaktepuctnki. OH NpuBOAUT AaHHble 0 pas3nuyuun donopsl N3pauns n Poccun
N OKasblBaeTCA [MOMe3HbIM Kak Afisg cneumanuctoB-00TaHUKOB, Tak W AOJis
nobutenen-pacteHMeBoaoB. TepMuHbl NEPEBOOATCA He TOMbKO Ha PYCCKUM
A3blK, HO TaKXXe Ha aHrMUMUCKUA N NaTblHb.

Dr. H. Bandes

Hebrew-English-Russian
Botanical Dictionary

(with Latin Terminology)

II-P E. BAHOEC

VBPUT-AHIJIO-PYCCKUN
BOTAHUYECKHU CIIOBAPbH

(C JIATUHCKOW TEPMHHOJIOTHUEN)

//\\\\
|CITOBAPY MUJIA

Jerusalem, 1996

Hebrew-Russian Dictionary of Botanic Terms, by H. Brandes.

This book deals with the names of plants, their morphology, and their spe-
cial characteristics. It is useful for the specialists in the field and simple plant
lovers. Each term is translated into Russian, English and Latin.



CnoBapb-cnpaBO4YHMUK
MawmHocTpouTtens (1997),

coctasun A. LiBusik

[aHHbIN  UBPUT-aHIrNo-pPyCCKN
MAIIUHOCTPOUTEIA crioBapb npegHasHaveH Aana
UHXeHepoB N TexHnkoB. OH umeeT
aeno ¢ oOLEeuHXEeHEepPHOW Tex-
HOoMorMem WU, B YacTHOCTHU, C
NPUHATLIMM Ha 3anage egvHuuamm
n3mepeHun — doytamu, ArMMamu,
MHYaMM U NPOYMMU BENUYUHAMMW.
[MToaTOMy B HEM MHOro cxem Wu
yepTexen, CHabXEeHHbIX MosAcHe-
HUSIMW Ha MBPUTE, KOTOpble nepe-

TepmuHonorus

n . o
CNPaBoMHbIe CBeAeHNS BOOATCS Ha PYCCKUWA W aHITUACKME

NPpUMEHUTEADHO A3blKN.  OTOT crnoBapb OKa3alics
K APOMDILLINEHHOCTH "3pdm|il caMbIiM yAa4HbIM n3 Tpex n
HEOOHOKPATHO nepen3gaBaricA.

Dictionary-Guide for Mechan-
ical Engineering Design, by A.
Tzviak

This is an engineering manual with the Hebrew explanations and terms. It
is a lexicon useful for each technical specialist and gives information on materi-
als, math engineering designations and sizes, with their Hebrew and English
counterparts. It appeared to be the most popular among the three dictionaries,
described here, and was reprinted several times.

Kaxxgbin 13 Tpex crnosapen Obil cocTaBfieH B 4YEpHOBOM Buae
cneunanucToM B COOTBETCTBYHOLLEN obnacTy 3HaHUW. Ho nepBoHavanbHO 37O
OblfIN NPOCTO CMNUCKN TEPMUHOB. VHMUMATOP NpoekTa U pedakTop BCex Tpex
cnosapen, A. Co/ToMOHUK, [ormkeH 6bin npuaaTe UM HEODXOOUMYHO COBaPHYHO
000no4YKky 1 nekcukorpadpunyeckoe odopmreHve. Kaxgbin pas npuxoansiocb
npeogosieBatb creunduyeckne TpyaHOCTW, 3aTO KOMUITKa TEPMUHOMNOMMYECKNX
cnosapen B M3panne cepbe3HO NonosHunach.

The three dictionaries were composed by specialists in their corresponding
fields. Primarily, they presented only lists of terms, and the initiator of the pro-
ject, Abraham Solomonick, had to arrange all of them into the proper lexico-
graphic framework and enter them into the most readable construction. Each
time it was a special challenge.



Cnawnpg 8
#3bIK Kak 3HakoBas cuctema (1992)

9710 nepBas n3 cepun kHUr A. CONOMOHMKA, HanucaHHasi No-pPyCCKU U
NOCBSILLEHHAs1 CEMUOTUYECKMM npobrnemam. B Hen OH 3aknagbiBaeT OCHOBbI
CBOEN meopuu obwel cemMuomuKku, Hag KoTopon pabotan 6onblue ABaguaTu
neT N KOTOPYI OH pestoMmmnpoBar B aHrnunckon kHure 2015 roga. Yxe B nepsom
KHUre OH npeactaBusl abpuc CEMUOTMYECKOW TaKCOHOMMUW, feren B OCHOBY
BCEN TEOpUn, — Nnpamuay TUNoB 3HAKOBbIX CUCTEM, KOTOPbIMU YENOBEYECTBO U
oTAenbHasa NUYHOCTbL OBMageBalT B TEYEHME BCEN CBOEN UCTOPUM U KUBHW.
OHa cTtana ero “ToproBbliM 3HaKoOM”; 1 Bbl Aanee yBManUTE ee Ha 0bnoxkax ero
KHWT .

St - T TS 74 l

KAK
£, 3HAKOBAS O
.. CNCTEMA
A.CONOMOHMK ’I 3 bl K
KAK
3HAKOBAAN
CACTEMA

Language as a Sign-system (in Russian)

This is the first book written by Abraham Solomonick in Russian on the se-
miotic matters. In it, he laid the foundation for his Theory of General Semiotics,
which he worked on for more than 20 years, and which he formulated fully in his
English monograph (2015). The book was based on his taxonomy that incorpo-
rates all signs and sign-systems that humanity and individual human beings col-
lected and used during their life spans. This taxonomy, the pyramid of sign-
system types, has withstood the test of time and has become his trademark.

Language as a Sign-System proved to be very popular and was reprinted
several times.



Cnang 9
Punococua 3HaKOBbIX cUCTEM U A3bIK (2002)

Btopas kHura mn3 pycckon cepun. B Hee aBTOp BKIIHOUMUIT TEKCT MNepBOm
KHUrK (CM. npeablaywmin cnang) n go6asun HOBbIM U OMEHb BaXHbIW pasgen,
Ha3BaHHbIN UM «Cyabba crnoea B s3bike». B HeM OH pa3Bun naet NoBbILLEHUS
cteneHn abcTpakuum CrioB MO Mepe WX pasBuUTUS U nokasarn, Kak 3To
NpoucxoauT B pasnuyHbiX s3blkax. [lo ero
KOHLENUUM B €CTECTBEHHbIX SA3blkax BHayane
npeobnaganu umeHa cobcmeeHHble, TO €CTb
CNnoBa, MWMElLWNe TONbKO OAUH pedepeHT.
3atem cTtanu npeobnagatb C€/108a-rMoHSIMUs,
obo3HavalLwWme  MHOXECTBO  pedepeHTOB;
noan yéeannncb, 4To HEBO3MOXHO CO34aTb
A3blK, B KOTOPOM CNoBO Bcerga obo3Havano Obl
TONbLKO OAnH pedepeHT. Crnoea-noHATNA bonee
abCTpaKkTHbl, YeM WMeHa COOCTBEHHLIE, U B
Hawe BpeMs OHW 3aHMMaKT B  A3blKax

AJOMUHMPYIoLee nosfioxXeHne, Xotd nx aHa4yeHuns i Moo e
BeCbMa pa3MblIThbl. C HacTynneHnem J3pbl " CHCIRAE 30MCH
pPa3BUTbIX HAyK NPULWITIOCb YBEJTMYNTb TOYHOCTb : SoKOSH0 CHCTENS
HEKOTOPbIX NMOHATUIA [0 YPOBHA KOHUENMOos. O6pasHaie CHCTEMY

OTO Takme MNOHATUA, KOTopble MPUHMMAIOT Ha
ceba ewe un  PyHKuMo  obo3HaveHus
OPUEHTUPOB B cBOMX obnactax Hayku. OHu
COCTaBNSAT KOCTSK JaHHOM Hayku, obpasya ee
KOHUenmyarsbHyK pewemky.

ECTECTBEHHLIE 3HAKOEHIS CHCTEM

«Philosophy of Sign-systems and Languages» (in Russian)

This is his second book on semiotics. In it, the author includes the text of
his first publication (see the previous item) and adds a very important part — The
fate of words in languages. He develops the idea that any human language be-
gan with words, which were proper names and had only one referent. Then they
began to transform names into notions, which embraced more and more refer-
ents of different classes. This happened because people saw that they could
not give special sign with only one denotation — our memory cannot cope with
such number of words. Yet it led to very oblique meanings of most notions. With
coming of the scientific era in human history, scientists had to strictly delineate
the meaning of some notions. They transmuted some chief notions in their par-
ticular sciences onto the level of concepts. Such concepts formed the so-called
conceptual grid in any mature science and profession.



Cnaupg 10
NMo3ntnBHasa cemmnoTtuka (2004)

TpeTba kHMra u3 pycckonm cepun. Ecnm B nepBbiX ABYX KHUrax
obcyxganocb, rmaBHbiM 06pa3oM, coaepxaHne co3gaBaeMon aBTOPOM HOBOW
HayKu, TO B 3TOW Nybnvkaumm paccmaTpMBaloTCa BOMPOChI €€ CTPYKTypu3auunu:
Kakme pasgenbl, N0 MHEHUIO aBTopa, OOSMPKHA BKMNHOYaTb CEMUOTUKA, U3 KaKnX
cnaraemblx oHM cocTtosaT n np. OH BblABUraeT Npu 3TOM CBOW BeayLUUNA TE3UC:
HbIHELLHANA CeMUOTUKA onupaeTcs Ha noctynarbl n BbIBOAbI,
chopmynupoBaHHble Bonee cta neT Hasag, U MHOMME M3 HUX HE OTBevaroT
HbIHELWUHMM  Hay4HbIM  KpUTEPUSM. HeKkoTopble aKTUBHO OEWCTBYHOLIME
CEMMOTUKM pas3oyapoBanuMCb B CTapbiXx nNoaxodax W MNPOBOAAT CBOWU
nccnepgoBaHns 6e3  kakom-nmMbo TeopeTunyeckonm ©Oasbl U O0OLLENPUHATON
akcnomaTuku. ABTOpP MbiTAeTcsl BOCMONMHUTL 3TOT Npoben un npegnaraeTt CBOK
moaenb obweli cemuomuku. OH ee onpeaensieT B 4aHHOW KHUre Kak HayKy O
3HaKax, 3HaKoebIX cucmemax u cemuomuyeckol 0esmenbHocmu. No3gHee oH
Ha3Bas TPETbIO CrnaraeMyr CEMUOTUKN CEMUOMUYECKOL pearibHOCMbIO.

HTHBHAHA
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Manemonmecon

CacTenms :0nMcH

SHERK0RE CHCTEMS
Obpase crerems

Positive Semiotics (in Russian)

This is the third book in the Russian series. In the previous books, the author
concentrates mainly with the content of the general semiotics. Here, he makes accent
on its structure: which parts must be in the proposed science and what should be in-
cluded in each part. He accentuates the fact that the conceptual field of the present
semiotic research is based on the postulates formulated more than one hundred years
ago. A lot of semioticians are disappointed with them, and they make their research
without any common ground and paradigm. Solomonick suggests his own definition of
this science. Semiotics is the science of signs, sign-systems, and semiotic activities.
Later on, he called the last part of the triad semiotic reality.



Cnaupg 11
Mapagurma cemmnoTtukm (2006)

ABTOp fJeTanuaupyeTt cBoe BUAeHue napagurMbl COBpEMEHHON CEMUOTUKMN.
Mpn aTOM OH oOnupaeTcs Ha MNOSIOKEHUs O napagurMe pasBUTOM Hayku,
BblABUHYTble Tomacom KyHOM B KHure “Cmpykmypa Hay4dHbIX peesosirouyul”
(1962), n BbligBUraeT cBoM COBCTBEHHbLIE MPEASIOKEHUA NO NOBOAY TOro, YTO
AOJSDKHO NPUCYTCTBOBATh B Napagurme nobon HaydyHon aucuunnvHbel. Benep 3a
3TMM OH paccMmaTpuBaeT Kaxgyk Mo3vuuio napagurmbl pasBMTON Hayku Ha
mMaTepuane CEMMUOTUKMN, KaxXabln pa3 nogpobHO apryMeHTUpys CBOK NO3ULMIO.
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Paradigm of the Semiotics (in Russian)

The author details his view on the paradigm of modern semiotics. He leans
on the notion of scientific paradigm given in the book «The Structure of Scien-
tific Revolution» by Thomas Kuhn (1962). He also proposes his own sugges-
tions on what parts such a paradigm of mature science must contain. Thereatf-
ter, he meticulously describes each part of the semiotic paradigm in the frame-
work of modern semiotics.
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CuHTaKkcuc B 3HaKoBbIX cuctemax (2007)

CuHTakcuc no MHeHunto A. CONOMOHMKA MPUCYLL HE TONbKO SA3bIKOBbIM
TEekcTam, HO Nobon 3HaKoOBOWM cucTeMe. B kakgon cucteme MOXKHO pasnuunTb
3HaMeHamerslbHble 3HaKu, KOTopble LWWNMPYT YTO-TO M3 BHECUCTEMHOWN
peanbHOCTU W KOTOpble BHOCAT 3TO 4TO-TO B CUCTEMY, TrOe OHO
obpabaTtbiBaeTca No ee 3akoHaMm. HO B Kaxgon CUCTEME TaKKe CyLeCTBYHOT
3HakKW, KOTOpPble HE COOTHOCATCS C BHECUCTEMHOW OENCTBUTENBbHOCTLIO; 3TO —
3Haku cuHmakcuca. VIx 3agada coctouT B 06paboTke 3HameHaTenbHbIX 3HAKOB
Mo 3aKOHaM AaHHoM cuctembl. OHM Noapa3aenstoTCs Ha YUCTO CUHTAKCUYECKMe
3HaAYkN (HanNpumep, 3HaKM NPenuHaHusi Ha NUCbME) M NOrMYeckne 3HaKku
(Hanpumep, crioBa MOCKOJ/IbKY... MOCMOJbKY W Ap., CO3[alolme NOrnMyeckyto
CBSI3b MeXAy 3HaMeHaTelNbHbIMU crioBaMu NGO rpynnamMmm Crios).

B HasBaHHOM KHUre aBTOp BblAenseT crneunduyeckne Knacchl
CUHTaKCUYECKMX 3HAKOB W WX WepapxXMYeckyro mnocregoBaTenbHOCTb. B
pe3ynbTaTte OH BblAenseT CUHTaAKCUYEeCKne 3Haku Mop@Ooioeu4ecKo20 ypOoBHS,
Hag KOTOPbIM HaACTPauBalOTCHA CUHTAKCUMYECKUE 3HaKU CUuHmMazmamu4yecKozo
YPOBHSI, ypo8Hel NMpedrioxXeHUs1 U 3aKOHYEHHO20 meKcma.

Syntax in Sign-Systems (in Russian)

Solomonick professes that syntax belongs not only to languages, but also to any sign-
system. There are signs, which he calls denotational, since they denote something in the out-
of-the-system reality in order to introduce this into the system and to work with it in accord-
ance with its logic.

Alongside, there are special signs without any connections out of the system, and they
exist for the transformation of denotational signs. They are syntactic signs, which can be di-
vided into formal syntactic signs and logical signs. The first group in written language texts is
demonstrated by punctuation marks. The second — by such words as either...or, since, and
as. The author also points out four levels of syntactic signs: morphology, syntagmatic, sen-
tence, and complete text levels.
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CemunoTtuka n Teopus nosHaHua (2013)

MoHorpadus nocesilweHa dunocodcknm npobnemam cemmotuku. lNocne
BbIXOO4a nNpeablaywmux KHAr  aBTopa CTano $CHO, 4TO CTaHOBIIeHuEe
COBPEMEHHOMN CEMWOTMKM 3aTparmBaeT dyHOameHTanbHble dunocodckme
BOMPOCHI, Takue KaK BblAeSfIeHNne cemMuomuyeckou peasibHocmu Hapagy C
peanbHOCTbIO OHTOSOrMYeCKon, Kak NOHMMaHne nosHaBaTenbHOM
AeATenbHOCTN NoAEN, rae 3HaKN UrpatoT YyTb M HE peLuaroLLyo ponb, U T.4.
PaccmoTpeHuto Takoro poga npobnem n cnyxut gaHHas padota. ConoMOHUK
NO-HOBOMY MpeacTaBfiieT COOTHOLLIEHME CEMUOTUKN U chunocodmn, NOrnky B
3HAKOBbIX CUCTEMax, WCMOSib30BaHWE rpaduyecknx mopenem B pasfinyHbIX
Haykax W WHble HacyuwHble dunocodckme npobrembl, KOTopble OO TOro
COBEPLUEHHO He y4nTbiBanu paktop 3HaKOBOCTW.

A, ConomcHHE

- W TEOPUH
| MO3HAHMSA

Semiotics and the Theory of Knowledge (in Russian)

The construction of a new semiotic theory was closely connected with
some kind of revision for many philosophical and logical problems. In ancient
Greece a lot of philosophers, dealing with the nature of acquiring new
knowledge, took into account not only people as subjects of the process and
objects of their investigation, but also signs which inadvertently permeated the
whole process. Solomonick’s drive for accentuating the role of signs, led him to
restoring the old forgotten treatment of many philosophic issues, which included
signs. He propagates a new approach to the interaction between semiotics and
philosophy, professes four kinds of logic while using sign-systems, and intro-
duces other innovations into the traditional rendering for many well-established
philosophical theories.
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Ouepk obwen cemmnotnku (2009)

AGpam

CO/IOMOHHK OTa KHWra noabITOXMBAET BCE MpexHue HapaboTku
aBTOpa B €4WHOW Hay4yHOW napagurme, KoTopas
; Ha3blBaeTCcA "Obuwel cemuomukou”. OHa
O‘lepl{ Oﬁllleﬂ NPOTMBOCTONT YaCMHbIM CEeMUOMUKaM, KOTOpble
paboTaloT B OTAENbHbLIX HaY4YHbIX AUCLMANUHAX U B
CEMHOTHKH pasHbIX BMAAX NPaKTUYECKON aKTMBHOCTU. Bce oHM
. [OCTaTO4HO pa3BuUTHI npeacTaBUTENSIMU
COOTBETCTBYIOLLMX TEOPETUYECKUX W NPUKNagHbIX
oTpacrnieil, HO WCMONb3yITCA TONMbKO ANS Lenen
~ OaHHOW KOHKpeTHon obnactn. Pedyb wuvget o
| co3gaHuMM  TaKoil  AWCUMMNWHBI,  KOTopasi  Obl
o606Lwuna CYLLLECTBEHHbIE ceMnoTudeckue

XapaKTePUCTUKN AT BCEX YACTHBIX CEMUOTHK.

,'., \

ABTOp nNbITAaeTCs NPUMEHUTb MX BO BCeX 0€3 WUCKIYEHUSI 3HAKOBbIX
cuctemax. Poxpgaetca wWwuMpokass rnaHopamMa 3HaKOBbIX 3aKOHOMEPHOCTEW,
KOTOpble [OeWUCTBUTENbHbI MO BCEMY [uanasoHy 3Hakoeol peasibHoCcmu.
3HaKOBbIN TN peanbHOCTM BMELLAEeT OOCTMXKEHUSI YerioBeYECKON aKTUBHOCTHU
Ha MPOTSHKEHUN BCEWM WUCTOPUN UMBUNN3ALMM W BKIKOYAET BCE MPUHATbIE
noAbMN 3HaAKM M 3HAKOBbIE CUCTEMbI. 3HaKOBasi peanbHOCTb [OOMNOMHSAET
OHTOSIOMMYECKYH0, U NIAU MOSb3YITCH €10 U XUBYT BHYTPU HEE HE MEHee, YeMm
AenarwT 3TO B OTHOLLEHUN peanbHOCTN OHTONTOMMYECKOro nraHa.

Essay on General Semiotics (in Russian)

This book unites all the previous reasoning and argumentation. In it, the au-
thor tries to formulate his version of “General Semiotics”, the science built on
the achievements of the existing branch semiotics, striving to construct common
ground for all of them. Solomonick hopes to succeed in building such communal
basis for all the particular sign-systems in the whole of Semiotic Reality, com-
prising signs and sign-systems invented during the history of our civilization.

This kind of reality, the semiotic one, both contrasts and complements the
ontological reality, and we humans lean on the both of them. The very term of
semiotic reality was coined by Solomonick in his longtime survey of the world of
signs and of their role in human development.
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Semiotics and Linguistics. Paris, Editions des Ecrivains, 2002.

A Theory of General Semiotics. England, Cambridge Scholars
Publishing, 2015.

These two books generalize all theoretical ruminations of the author on
semiotics, which he had earlier formulated in his Russian publications (see
above). The first source had been a kind of the preliminary design of what was
later revealed in the second book. It appeared only last year, and its impact is
still uncertain. At any rate, it is hoped to be a serious attempt in building up a
common paradigm for the modern semiotics.

A Theory of
General Semiotics

Cemunotnka v nuHreuctTuka. lNapwx, M3g-Bo dpaHLy3CckMx nucaTtenewn,
2002.
Teopusa obwen cemmoTuku. 134-80 YueHbix Kembpunoxa, AHrnus, 2015.

OTN ABE KHUIMN, HaMuUCaHHbIE MO-aHrMMNCKN, 0DOo0LLAalT TeopeTudeckune
paccygeHusi aBTopa MO MOBOAY CerogHsawHen ceMmnoTukn. OHKM  Bbinu
nepBOHa4YanbHO N3NOXEHbI B PYCCKUX NyGnukaumsix, a noToOM NOSy4mnn BbiXoq,
N Ha Bonee WNPOKY ayauTopuio.

[MepBas u3 HUX opmMynupoBana npeaBapuTesnbHble pPacCyXaeHus,
WNACTPUPYS WMX B OCHOBHOM $3bIKOBbIMM nNpumepamun. BTopass KHura,
yB/aeBLUasd CBET B MIONe NpoLUnoro roga, 3HaymtenoHo 6onee nHgopmaTuBHa
N OCHOBaTENbHa B CBOUX BbiBOAax. Kpome Toro, oHa OpneHTMpoBaHa He TOSbKO
Ha s13blkM, HO U Ha BCE MNPOYME 3HaKOBble cUCTEMbl. Ee BnusHuMe euie He
oulyuiaeTcs B 4OCTAaTOYHON Mepe, HO O4YEBUOHO, YTO 3TO — Cepbe3Has nonbiTka
pasobpaTbCs C CeMMoTMYECKMMM npobreMamMy Ha OAaHHOM BUTKE pasBUTUS
3TOM HayKMW.
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[1Be cneaywuwmne KH1Urm Tl/II'IOFpa(*)CKMM cnocobom He nagaBanucb, HO Obinn
BbiCTaBfieHbl B CeTu. an/IBO,D,I/IM X KpaTkne aHHOTauuun.

KHura O ai3bike U A3blKax rnosisunacso B: http://ejwiki-pubs.org/wiki

OHa B nonynsipHon dopmMe pacckasblBaeT O TOM, YTO TaKoe A3blK Kak
YernoBeYEeCKOE YCTaHOBSIEHME, O ero posiv B pasBUTUM LUMBUAN3ALUN U O €rO
OCHOBHbIX 4epTax. ABTOpP 3TOro OBLIMPHOro uccrnegoBaHWs paccMmaTpuBaeT
BOMPOCHI, CBSI3aHHbIE C €ECTEeCTBEHHbIMU $A3blKaMW: WX MOSIBIEHWEM U
pa3BUTUEM, UX UCYE3HOBEHMEM U BO3POXOAEHMEM 3aHOBO, MX cCrnaraembiMn U
NPOYUMN MHOTOYUCINEHHBIMU XapaKkTepucTukamu. [laroTcs cBegeHnsa He TOMbKO
O €CTeCTBEHHbIX, HO U 006 WCKYCCTBEHHO co3aa-
BaeMblXx $3blkax Tuna acnepaHTo, 06 ucTopun
NMMCbMEHHOCTM B €€ pasnuyHbiX BUaax, O A3blkax ansd
rnyxux, cnenbix n np. Crnosom, nogpobHo obcyx-
AalTCs  MHOXEeCTBO nNpobnemMm 4YucTto $3bIKOBOro
nnaHa. OHW conpoBOXAAKTCA NpUMepamun, npenumy-
LLLECTBEHHO W3 PYCCKOro 43blka, MOCKOMbKY W BCS
KHMra HanncaHa no-pyccKu.

5N R §
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What is “Language” and what are “Particular
Languages”
(in Russian) in: http://ejwiki-pubs.org/wiki

~
S

The book deals with a lot of linguistic problems:
what is language as a cultural phenomenon in the
history of human civilization, how it appeared, and how some of the languages
died, and whether it is possible to revive languages. All aspects of languages
are meticulously discussed, both the oral forms of it and the written ones, what
Is grammar and its ramifications, genres in prose and poetry and many, many
others. In a word, the author tries to explain everything connected with lan-
guages and their different embodiments.

The material is presented in a simple and popular way. Each postulate is
accompanied with examples and illustrations, mainly from the Russian tongue
(since the whole book is written in Russian), but always within the framework of
the Russian culture.


http://ejwiki-pubs.org/wiki
http://ejwiki-pubs.org/wiki
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KHura «3Haku BOKPYIr Hac» HalrinCaHa Kak y‘-le6HVIK no ceMnoTuke
A4 yHallnXxcd cpeHnX LWKOJ Poccun.

OHa BbicTaBrneHa B http://ejwiki-pubs.org/wiki u pasbuta Ha 12 Tem. Bot
HEKOTOpble U3 HUX: HayUOHasbHbIU asighagum, cucmeMbl CYUCIIEHUS, 3HaKu
briuxalweao OKpyXXeHUsl, 3HaKu 8 criopme, 8 My3blKe, 8 pa3HbIX HayKax v T.4.

Kaxgpas Tema nogpobHo obcyxgaeT COOTBETCTBYHWOLWME 3HAKOBbIE
CUCTEMBbI, KacalLmecs 3aTpoHyTon obractu B NOBCEOHEBHOM ObITY 1 B HayKe,
N NOCTPOEHa Ha MaTtepuane pycckomn KynbTypbl. [1pMBOAATCA MHOrOYUCNEHHbIE
NpUMeEpbI, N3NOXEHHbIE HA YPOBHE y4valumxca 4-ro n 6onee crapLumx KraccoB
cpegHux wkon. MogoBHoro y4yebHMKa B HacTosilee BpeMs HET, Tak Kak
CEMMOTMKA HEe BKNOYEeHa B Yy4yebHble nnaHbl wkon. Mexagy Tem, MHorue
nonaBlUME B KHUTY MaTepuanbl 3aTparMBaloT XU3HEHHO BaXHble Anis
LLIKONTbHUKOB BELUN, KaK-TO, KOJI/IEK-
UUOHUPpOBaHUE, 3HaKOMCmMEOo  rpu
MOMOWU 3HaKo8 C [1OKyrnaeMbiMu
mosapamu n np. bonbLWNMHCTBO BKIHO-
YEHHbIX B KHUTY TEM B LUKONE He
n3yyaeTcd, YTO CyLleCTBEHHO obepn-
HAEeT npouecc 00y4yeHust U CHwXaeT
MHTEpPeC MOSoAoro MOKOMEeHus K
npegMeTaM LLUKOMBHOIO LUMKNa B Le-
oM.

“Signs Around Us”

It is @ manual on semiotics in sec-
ondary schools. The book is written in
Russian and built on the examples
from the Russian culture. Still, it con-
cerns needs of all people in the world
and tells about alphabets, numeric
systems, musical signs, signs in sport
and the like. It may serve as a kind of
pattern for any textbook on semiotics in any country.
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1. An Stelle eines VVorworts

In diesem Jahr werden es 20 Jahre seit ich Viktor Oleksijowytsch
Schewtschenko auf einer geographischen Konferenz in Kiew kennengelernt
habe. Es war im Jahr 1996, als ein Gastdozent aus Deutschland an der
Kiever National Universitat noch auf Russisch ein Vortrag halten konnte.
Unsere kreative Zusammenarbeit dauerte bis 2012, als Viktor nach einem
dritten Herzinfarkt an seinem Schreibtisch gestorben ist. Er war noch nicht
einmal 63 Jahre.

Mit Viktor haben wir viele gemeinsame Projekte zu historischen Karten der
Ukraine und in Atlas- und Kartosemiotik umgesetzt. Er war 12 Jahre von
1999 bis 2011 ein aktives Mitglied der ICA Kommission "Theoretische
Kartographie" fur die Ukraine. Viktor war sehr produktiv, schrieb ca. 400
Artikel und mehr als ein Dutzend Monographien.

Dieser bibliographische Bildatlas wurde auf ausgewahlten Publikationen von
Viktor Schewtschenko als eine virtuelle Mini-Ausstellung konzipiert und als
ein Gedenkbuicherregal realisiert.

A.Wolodtschenko April, 2016



2. Liste der Monographien von Viktor O. Schewtschenko

. Mediko-geographische Kartierung der Ukraiune. Naukova dumka, Kiev,
1994, (in russischer Sprache).

. Dreimal der Erste. Berhmter Seemann und Geograph Juri Lisiansky.
DNVP Kartografia, Kyiv 2003, (in ukrainischer Sprache).

. Préhistorische Karten der Ukraine. Verlag TU Dresden 2004. (Ko-Autor
A .Wolodtschenko, in ukrainischer Sprache).

. Geheimnise der Piri Reis Karte. Verlag DKF Winnycia 2005. (Ko-Autor
A.Ju.Gordjejew, in ukrainischer Sprache).

. Zentrismus und Zentralitét in der Geographie. Verlag Nika-Zentr, Kyiv 2006,
(in ukrainischer Sprache).

. Wunderland der Geodarstellungen. Verlag Nika-Zentr, Kyiv 2007,

(in ukrainischer Sprache).

. Kartosemiotik. Mini-Fachworterbuch. Verlag TU Dresden 2009.
(Ko-Autoren: A.Wolodtschenko, N.Poljakowa, in ukrainischer Sprache)

. Préhistorische Karten der Ukraine. Mini-Atlas. Dresden 20013. (Ko-Autor
A .Wolodtschenko, in ukrainischer Sprache).



3.1. Menuko-reorpadpuueckoe kaprorpadpupoBanue
TeppuTopuu YKpaunsbl (1994)
(Mediko-geographische Kartierung der Ukraiune)
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MEJTHKO- TROTPAOYIYECKOR
APTOTPAOHPORATE
TEPPITOPHH VERATIH

ik 7778
7 4 )
7 Rtad

ISBN 5-12-004082-9

Kurzfassung

In der Monographie wird die mediko-geographische
Kartierung als eine neue Richtung der thematischen
Kartographie der Ukraine und eine perspektivische
Methode der medizinischen Geographie beschrieben.
Die Ergebnisse der Untersuchung vom Autor
basieren auf medizinischen und geographischen
Karten bzw. Kartenserien sowie speziellen Atlanten
von einigen Gruppen von Krankheiten.

Das Buch ist fur Fachleute geeignet, die sich mit
Problemen der Interaktion von Mensch und Natur
beschaftigen.



3.2. Tpuuui Ilepmuii. BunarHuid MoperuviaBeub Ta reorpadg
IO0piii JIucaucbkuii (2003)

(Dreimal der Erste. Berihmter Seemann und Geograph
Juri Lisiansky)

Kurzfassung

Dieses Buch ist ein historischer Bericht tber das
Leben und Reisen von Juri Fedorowitsch Lisiansky
(1773-1837) - des ersten russischen (mit
ukrainischer Abstammung) Navigators und
Weltreisenden. Es werden seine Aktivitaten als
Pionier und Entdecker, Geograph, Kartograph und
Ethnologe dargestelit.

ISBN 966-631-363-4



3.3. loictopuuni kaptu Ykpainu (2004)
(Prahistorische Karten der Ukraine)

A. Bosopuénko, B.O. Illesuenxo

Jloicropuuni KapTH YKpaiHu

ISBN 3-866005-454-6

Kurzfassung

Die Monographie beschaftigt sich mit einer neuen
Thematik der ukrainischen Kartographie —
Untersuchungen von prahistorischen Karten. Es
werden erste kartendhnliche Darstellungen in der
Ukraine analysiert.

Das Buch richtet sich an Kartographen, Karto-
semiotiker, Historiker und alle, die sich fir die
kartosemiotische Geschichte der Ukraine
Interessieren.



3.4. Taemuuui kaptu Ilipi Peiica (2005)
(Geheimnise der Piri Reis Karte)
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ISBN 966-7151-52-2

Kurzfassung

Auf der Karte des tlrkischen Admirals und
Kartographen Piri Reis, die mit 1513 Jahre datiert ist,
wurden einige Territorien gezeigt, die viel spater in
der Alten Welt bekannt wurden. So zum Beispiel
haben einige Forscher darin die Antarktis gefunden,
die im Jahr 1820 entdeckt wurde.

Welche Quellen hat Piri Reis fir die Erstellung dieser
Karte verwendet? Welche Rolle spielte die Karto-
graphie wéhrend der grofien geographischen
Entdeckungen? Welche Quellen nutzte Ch.Columbus
flr seine berihmte Reise? Auf diese und andere
Fragen versuchen die Autoren des Buches ihre
Antworten zu geben.



3.5. llenTpu3Mm Ta neHTpHYHicTH B reorpadii (20006)
(Zentrismus und Zentralitat in der Geographie)

B dl Kurzfassung
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Der zentrische Aufbau von Objekten und
N HEHTpngM V #  Erscheinungen und der Zentrismus als Ansatz fur
- _\A(HEHTPHI‘IﬁI“dT/LA?; die Wahrnehmung der Welt (die auch die
% ‘B§I’ EOI'PAPIL \Q'» Geographie erforscht) sind verwandte Phanomene.
LB Ay Es werden Beispiele des Zentrismus beziiglich der

e Entstehung des Konzepts des geographischen

Zentrums der Ukraine, der Bestimmungsverfahren
der geographischen Zentren, ihrer Funktionen
sowie einige Fragen der Kartometrie der Ukraine

betrachtet.
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ISBN 966-521-391-1



3.6. IlmBocBiT reozodpakenn (2007)
(Wunderland der Geodarstellungen)
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ISBN 978-966-5221-442-7

Kurzfassung

Der Autor machte einen Versuch, Beispiele von
Geodarstellungen (diverse Karten und kartenver-
wandte Darstellungen) in verschiedenen Bereichen
des menschlichen Lebens und der Tétigkeit zu
demonstrieren und zu beschreiben: in der Philatelie,
Heraldik, Literatur, Kino, TV, Zeitungen und
Zeitschriften, Werbung und so weiter.

Das Buch ist flir Geographen verschiedener
Spezialisierungen sowie fir eine breite Palette von
Lesern geeignet.
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3.7. KaprocemioTuka. Taymaunuii mini-ciioauk (2009)
(Kartosemiotik. Mini-Fachworterbuch)

A. Boaoguenko, B. [llepuenxo, H.IToasikosa

Taymauaui Mini-CI0BHHK

KaprocemioTnira

ISBN 978-3-86780-075-5

Kurzfassung

Das Mini-Lexikon ,,Kartosemiotik* ist die erste
Auflage eines derartigen Lexikons in ukrainischer
Sprache. Es schlie3t wichtige Begriffe der karto-
graphischen Semiotik und der Kartographie ein.
Das Mini-Lexikon richtet sich an Kartographen und
Nichtkartographen, Theoretiker und Praktiker,
forschende, lehrende und lernende Auditorien.

Es ist nltzlich fir alle, die sich fiir die kartographi-
sche Semiotik interessieren.
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3.8. loicropuuHi kapTu Ykpainu. Miul-atiac (2013)
(Prahistorische Karten der Ukraine. Mini-Atlas)

A.BonopueHko

[OICTOPUYHI KAPTH
YKPAIHM

Mini = arnac
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Kurzfassung

Der Mini-Atlas wurde der neuen Thematik in der
ukrainische Kartographie — den préhistorischen
Karten gewidmet und prasentiert ausgewahlte
Beispiele von diesen Karten.

Der Mini-Atlas richtet sich an Kartographen,
Kartosemiotiker, Historiker und alle, die sich fir
die kartosemiotische Geschichte der Ukraine
Interessieren.
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4. Buchregal von Viktor O.Schewtschenko

A.Bonopueno,

ROICTOPUYHI KAPTU
YKPAIHW

R

Der Bildatlas ,,Professor Viktor O. Schewtschenko und seine Publikationen® ist ein
bibliographisches Dokument, das als eine Mini-Ausstellung konzipiert wurde.
Dabei wurden acht Publikationen ausgewahlt, davon sind vier von
V.0.Schewtschenko und vier Arbeiten mit Ko-Autoren geschrieben.
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Imprint

Collection of Photoatlases. Bibliographic Series I1.
Dresden 2016, 5 photoatlases.

Petrilli S., Wolodtschenko A. (eds.)

The semiotic-related Collection as bibliographic series Il presents five selected
Illustrated atlses of Susan Petrilli, Augusto Ponzio, Hansgeorg Schlichtmann,
Abraham Solomonick and Viktor Schewtschenko.

The bibliographic Collection is aimed at semiotics, linguistics, geoscientists,
librarians and all who are interested in the bibliographical photoatlases and their
peculiarities.

Dresden 2016
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